16. VÁSÁROSDOMBÓ
<P>  Dombó, -n, -ru, -ra, dombai [BC1, 4: Vásáros Dombo BC5: Vassáros Dombo
BC6: Vasáros Dombo BC7: V. Dombensis BC8: Vásáros Dombó SchQ1–9: Vá-

sáros-Dombó K12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Vásárosdombó] – T: 1178 ha/2048 kh –
L: 1233.</P>

<P>  <A-1>A török idők alatt valószínűleg folyamatosan lakott falu volt; magyar lakossággal.

A múlt század középső harmadában néhány német települt a faluba, de ezek száma

20 fő fölé nem emelkedett. 1930-ban 862 magyar és 7 német anyanyelvű lakosa volt.

1970-ben Margitmajor nélkül 999 magyar és 29 német lakta. – P. sz. “Szóbeli hagyo-

mány utján Vásáros Dombó az egykor itt virágzott vaskereskedés miatt ... Lakói

magyarok. A falu egykor sikon feküdt, a török hadjáratok idején hegyre vitetett fel,

innen az Ujváros”. – Nh.: Egyesek szerint Vásárosdombón régen nagy vásárokat ren-

deztek. Mások szerint sok “vasáros” (=vasárus?) lakott itt. Az öregek szerint a falu

Dombó nevű család birtoka volt. Nd.: “A dombai utca jaj, de sáros / Végigmenni

rajta nem tanácsos”. Fcs.: Rövid versike és történet a dombói rókafüstölőkről (Berze

Nagy 2:400).</A-1></P>

<P>  Vásárosdombó [1448: Dombo: Csánki 3:423]. A Dombo hn. valószínűleg szláv

eredetű; vö.: szb.-hv. Dubovi [többes sz.] hn.; ukr. Dubiv hn. Ezek tövében az

ősszláv *dobь ‘tölgy’ rejlik. L. azonban 1323: Dumbow szn. (ZichyOkm. 1:244),

1330: Dombou szn. (ZichyOkm. 1:356). Ennek előzményeként talán egy szláv R.

*Dobo vagy *Dobovь  szn. jöhet számításba, amely a blg. Dbov szn. alap-

ján rekonstruálható. Kevésbé meggyőző az a feltevés, hogy a Dombo hn. a m.

domb fn.-nek *dombó származékából keletkezett. Mégis 1. baranyai N. dombor
‘kisebb földhányás; halom, domb’. – A Vásáros- [1773: LexLoc. 36] előtag meg-

különböztető szerepű, s egykori vásártartási joggal kapcsolatos. (FNESZ. 184,

682.)</P>

<P>  1. Ujtelep [Zöldfa u] U. 2. Ujtelep [Táncsics Mihály u] U. 3. Ujhögy Fr. Nem-

rég épült ki. 4. Berök [Berek u] U. Vizenyős terület. 5. Árpád utca: Zsákutca

[Árpád u] U. Valamikor zsákutca volt. 6. Ujváros: Āsó falu [K8, 9: Ujváros:

Ujfalui mező; l, sz. P: Ujváros Hnt, Bt: Ujvárosdűlő MoFnT2: Újváros] Fr.

A századforduló után épült ki. P: “mely alatt a falutól kb. 1/4 órára síkon fekvő
plebánia, iskola lak, néhány telkes és majorsági épület értetik”. 7. Béke utca:

Kis utca: Gyöp utca: Templom utca [Béke u] U. Valamikor az egyik soron vol-

tak csak házak, ezért nevezték Kis utcának; Gyöp utcának meg azért nevezték,

mert csak egy-két gazdának volt lova, és így gyöpös maradt az utca. Az utcával

szemben van a templom. 8. Rákóci utca [K8: Sásdi ut; út Hiv: ~] U. 9. [K8:

Csákány; l] S, l, r. 10. József Attila utca [~] U. 11. Jágónaki ut: Mise ut: Kosut<-P> 
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<-P>utca [K8: Jágónaki ut; út Hiv: Kossuth Lajos u] U. Jágónak felé vezet. A jágó-

nakiak ezen az úton jártak át misére. 12. Szabadság tér: Szödrös: Liget Tér.

Szederfák voltak a téren. 13. Petőfi utca: Szentëgyház-dülő [Petőfi Sándor u]
U. A beépítés előtt itt tartották a búzaszentelést, akkor még szántóföld volt.

14. Dózsa utca [Dózsa György u] U. 15. Kis telek S, l. 16. Kolóni, -ba Fr. 17.
Nagy horó Hor. Ez a nagyobbik horhos. 18. Jámbor-kert Fr. Jámbor nevű egy-

kori tulajdonosáról. 19. Kis horó Hor. Ez a kisebbik horhos. 20. Tādi-kert ke.

Taladi ragadványnevű egykori tulajdonosáról. 21. Közös-kert ke. Itt voltak a

közös konyhakertek. 22. Ódombó: Ófalu: Fősőfalu [Hnt, Bt, MoFnT2: Ódombó]

Fr. 23. Hëgyhát Fr. 24. Harangláb, -ba Fr. Harangláb és környéke. 25. Cigány-

hëgy [K8: ~] Fr. 26. Barka-kut Kút. 27. Pápa-vőgy [MoFnT2: ~] Vö, sz. 28.
Paticsa, -’ba Fr.</P>

<P>  29. Kűső-Csószër [K9, P: Csoszer; l, sz, r, mocsár] S, sz. 30. Fisztó, -ba Mf, r.

31. Olaszi-árok [K9: Olaszi; l, r, sz. Mo, MoFnT2: Sarádi-patak] Vf. 32. Csaján-

telek [K8: Csallántelki rét; r K9: Ósaján-telek; belsőség, l, r, sz] S, sz. 33.
Förső, -re [K8: Felsőmező; sz K9: Trőső; sz P: Főrső rét: Förső dűlő, r, sz

MoFnT2: Fölső] S, sz. 34. Ëgyenës ājja: Igyenës ājja [K8: Egyenes allja; sz, l

K9: Egyenes allja; r, sz P: Egyenes alj; d] S, sz. 35. Bazsinka-kert D, sz. A föld-

osztáskor Bazsika nevű kapta ezt a területet. 36. [K8: Hosszú mező: Hosszú-

földek; sz K9: Hosszúföld: Helységdüllő; sz, r, P: Hosszu dűlő Bar. Hosszu föld]<-P> 
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<-P>S, Ds, sz. 37. Homok, -ra [K8: Homok mező; sz K9: Homoki; l, r, sz, mocsár

Bar: Homokos mező; homokos föld] S, sz. Homokos talajú. 38. Görbe-Sarád, -ra
[K8: Sarádi oldal; l, sz] Ds, sz. 39. Sarád, -ra [K8, 9: ~; l, r, sz. Mo, P: Sarádi

dűlő; sz] Ds, sz. Az elpusztult Sarád falu (Csánki 3:448) emlékét őrzi a név.

40. Téesz-major Maj. 41. Gecse-rét [Merényi: Gecse dűlő; r K8: Felsőrét; r P:

Gecse rét; r] S, sz. Gecse nevű egykori tulajdonosáról. 42. Meleg-ódal [K8, 9 P

Bar: ~; l, r, sz] Do, gy, sző. P: “Kelet-délnek fekszik, s így éri a nap melege.”

43. Vöcsök-tető [K8: Vöcsöki mező; sz K9: Vöcsök; r, sz P: ~] Dt, sz. 44. Pap-

dülő [K9: ~; l, sz, r, mocsár] Ds, sz. Itt volt a pap javadalmi földje is. 45. Csár-

da-dűlő [K9: Csárda; l, r, sz, Mo P: ~] S, sz. Vele szemben még ma is áll a régi

csárda. 46. Nagy-rét [K8: ~; r K9: ~; belsőség, l, r, sz] S, sz. Két éve szántot-

ták fel. 47. Haraszt [K8: Haraszti mező; sz: Hosszú erdő; e K9: Haraszti; belső-

ség, l, sz, mocsár P: Haraszti dűlő] Dt, sz. 48. Somos: Somos-tető [P: Somosi

dűlő MoFnT2: Somos] Dt, Do, sz. 49. Bulgárkert S, sz. Az 1930-as években egy

bolgár kertészetet létesített itt. 50. Elő-rét S, sz. 51. Mócsa, -’ra S, sz. 52. Paripa-

gödör [K8: ~; l] G, akácos. 53. Embör-főd Mf, sz. 54. Telek: Legelő [K9: Teleki-

legelő; belsőség, l, r, sz] S, sz, l. 55. Téglaház [K9: Régi téglavető; r Hnt: ~]

Volt téglaház. 56. Fonai-malom: Vásárosdombói-malom [K16: Vásárosdombói

malom] Volt vízimalom. Fonai nevű egykori tulajdonosáról. 57. Görönyösi ut:

Gërényësi ut [K9: ~; út] Út. 58. Vérmező: Prolëtár-fődek Ds, sz. A 2. világ-

háborúban elesett katonák özvegyei kaptak itt 2–2 hold földet. Zömükben

nincstelenek voltak. 59. Sëmli-gödör D, Gs, sz. E terület nagy része a Semli

családé volt. 60. Körtefa-dülő Ds, sz. Az út mentén valamikor sok volt a vad-

körtefa. 61. Telek [K8: ~: Teleki rét; r] S, Lh. 62. Kis-árok [MoFnT2: Kis-

vaszari-vízfolyás] Vf. 63. Lakos, -ra [K9: ~; l, r, sz] S, sz. 64. Iskola-dűlő Ds,

sz. Ezek a földek valamikor az iskola tulajdonában voltak. 65. Lakosi-rét [K8:

~; r] S, r. 66. Templom-dűlő [K9: Templomkőre; belsőség, k] S, Ds, sz, r. Itt

van a templom és a temető. 67. Keréktüsök, -re S, r. 68. Imrő-berëk S. Vizenyős,

mocsaras, r, l. Imrő nevű egykori tulajdonosáról. 69. Gabór-rét [Bar: Gabar rét]

S, sz, r. Bar: “valamikor Gabar nemzetisége volt. Innét maradt rajta a név. Ma

Gabarak nem élnek a faluban”. 70. Petre-rét S, r. 71. Kopasz-domb Dt, l. Sivár

terület. 72. Csere-főd Ds, sz. 73. Két árok köze S, r. 74. Árëndás S, r. Valamikor

ezt a rétet mindig árendába vették ki. 75. Közös-kert Do, sz, kert. Sok ófalusi-

nak nem volt kertje a ház végében, és itt alakították ki kertnek ezeket a par-

cellákat. 76. Kirá-kert Do, sz. Király ragadványnevű egykori tulajdonosáról. 77.
Kis-irtás Vö, bokros, bozótos, akácos. 78. Bója-gödör G, akácos. 79. Kendërfőd
[K8: ~; sz K9: ~: Rostásföld; sz Bar: ~] S, sz, belterület. Itt voltak a kender-

földek. 80. Malom-rét [K9, 16: ~; r Hnt: Malomrét-dűlő] S, kaszáló. Valamikor

vízimalom volt itt. 81. Kis-hegy [K9 P: ~; sző, l] D, akácos. 82. Badacs, -ra
[K8, 9: Bar: ~; l, sző] Do, sz. Bar: “... valamikor szőlőhegy volt és nagyon jó

bor termett rajta. A bort Badacsony borához hasonlították s a hegyet rövidesen

»Badacs«-nak keresztelték”. 83. Nyilas [K8: Nyilasrét: ~; r K9: ~: Rostásrét:

Rostáslegelő; r P: ~ rét Bar: ~] S, sz, r. 84. Barka-kut [Bar: ~] Ds, bokros. Bar:

“amikor a község lakói az ellenség elől a nádason keresztültörve a szomszédos

hegyre menekültek, ahol megvédte a támadás ellen a vizenyős, mocsaras terület,

egy Barka nevezetű familia is ott telepedett le és ők ásták az első kutat ott,

melyet még a mai napig is »Barka kút« néven ismernek”. 85. Kovács-tāró Do,

mlen. Kovács nevű egykori tulajdonosáról. 86. [K8: Vásárosdombói hegy: Dom-

bai hegy; sző K9: Vásárosdombói hegy; l, sző] Ds, sző, sz, l. 87. Éllés [K8: ~; l

K9: ~; l, sz Bar: ~] Ds, sz. Itt voltak a kenderáztatók. 88. Gödör: Hódos [K8,<-P> 
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<-P>9 P: Hódos; l, sző MoFnT2: Hódos] Dt, sz. 89. Nagy-árok [P, MoFnT2: Baranya-

csatorna MoFnT1, Bt: Baranya-patak] Vf. 90. Vercsima, -’ra [K8: ~: Vercsina;
l K9: ~; l, sz P: Vercsina; l Bar: ~] Ds, sz. 91. Kokas-kut: Közös-kut Kút és

a környéke, akácos. 92. Diás [K8, 9, P, MoFnT2: ~; sz, l K16: Diós földek Bar:

Diós] Do, sz. Bar: “sok diófa volt itt hajdanában”. Diós nevű kisvaszari föld-

birtokosról; mások szerint a diófákról. 93. Öreg-hëgy: Falusi-hëgy [K8, Bar:

Öreghegy; sző, l P: Öreghegy: Falusi hegy; sző] D, e, sző. 94. Kerék-domb Dt,

sz, e, l. Kúpszerű terület, csak körbe lehetett szántani. 95. Bükkös [K8, 9 Bar:

~; l, sző, sz] Os, sz. 96. Bödöce, -’be Do, sző. 97. Mise ut: Tarrósi ut [K9: von

Tarós; út] Út. A Tarrósiak ezen az úton járnak át misére. 98. [K8, 9 P: Szekcsői

hegy; sző, l] Ds, sző. 99. Szár-hëgy [K8 P: ~; sző K9: Szarhegy; sző, l] D,

bozótos. 100. [K8, P: Makárhegy; sző K9: Maká hegy; l, belsőség, sző] Ds, sz.

101. Margitmajor [Hnt, Bt, MoFnT2: ~] Os, sz. Valamikor uradalmi birtok volt.

102. Kutnyánszki-őrház [Hnt: Vasúti őrház] É. 103. Mogyorós: Mogyorós-kapu
Fs, sz. 104. Igaz-tető Dt, sz. 105. Csulak-hëgy D, sz. Csulak nevűnek volt a bir-

toka. 106. Táska, -’ba Do, sz. 107. Sötét horó [K8, 9: Horóhegy; sző, l] Hor és

környéke, Ds, sző, sz.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Adatközlők nem ismerték: 1. Zöldfa u.
– 2. Táncsics Mihály u. – 9. K8: Csá-

kány – 31. MoFn T2: Sarádi-patak –
32. K8: Ósajántelek – 36. K8, 9: Hosz-

szú mező – 41. K7: Felsőrét – 47. K7:

Hosszú erdő – 62. MoFnT2: Kisvaszari-

vízfolyás – 83. K8: Rostásrét : Rostás-

legelő – 86. K8, 9: Vásárosdombói-hegy :

Dombai hegy – 89. P: MoFnT2: Bara-

nya-csatorna – 98. K8, 9 P: Szekcsői

hegy – 100. K8, 9: Makárhegy – 107.

K7, 8: Horóhegy.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K8: Agyagbá-
</A-1><-P>@@ <-P><A-1>nya; agyagbánya  Szállási  rét,;  r K16:
Fejér kép Nagy hegy Nagy Ág fölött Me-

rényi: Piusrét.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8 = 1853:

BiÚ 956; 1860: BiÚ 957, 959, 961: 1898:

BiÚ 960; 1900: BiÚ 959. – K9 = 1855 k.:

BmK 330. – P: 1865 – Berze Nagy 3:50

– Hnt: 1973 – Bt: 1973 – Bt: 1977 –
MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Makár Béla ig. tanító. –
Adatközlők: Hetesi József 73, Kovács

László 72, Oláh Józsefné 77, Rostás János

74 és Szenyéri János 50 é.</A-1></P></duolan 2>

[image: image1.png]16.VA SAROSDOMB I





